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TC á v * ? y C&,í\i$, Fő iUií-'czegr. Fel». Urunk ked
ves testvér ottse az Austria! Csáfsári fúr. A * 211 ̂  
diának Generálissimusa tegnap utazott el innenCseh 
Orfzágba, a’honnan Felső Áustriába is el fog menni. 
Onnanleendő viffza utazása után pedig az ószi ka
tona gyakorlásokat fogja meg ízemlélni. —  
ágyuzó ^seregeknek Simering mellett való gyako
roltatások két héttel ennekelutte el kezdődvén még 
Ittost is folytattatik, Iiir. Fő herczeg M a x i m i *  
l i án,  néhai Majlandi herczeg Ferdinandnak a* 
fis, a’ 2-ik artilléria .Regementnek tulajdonosa 
az oda commandiroztatott hadi tifzteket gyakor*
ta gazdagon meg vendégli,
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A* nem regiben aJ Fels. Csásx. Kir. udvarfii
Küldetett rendkívül való A nglus követ Lord P

z
rém.

b r o k e  innen ismét el fog merüli , már butsúíú
audientziánn is vólt Eö Csáfz. Kir. Felségénél: n
alatt, míg más követ kiildettetík ide Angliából, a5
Londoni Kir. udvar dolgait A d a i r U r  fogja foly«
tatní. —  A’ Petersburg! Csász. udvar párant<ola?
jára már Cattarót, és a* Jóniai hét szigetet is által
adták a’ Frantziáknák az Orofz seregek, magok
pedig hajókra fzallitatvan a’ fekete tenger fel é itt
dúltak. A* Pruffziai Sziléziában mésr most h
goooo f r0 álló Franczia sereg vagyon

Ö

Egyed napja, az annakelőtte uralkodott forró,
tartós, és igen ártalmas nyári hevséget meg eny
hitette uryaíi valamennyire, annyiban, hogy 1

reg
gélenként és esténként a* levegőt meg hívesitelte,
de a* fzomjúzó főidet kívánt essözéssel meg nem
nedvesítette. Tsak nem minden este felé terhes
fellegefe borították bé az ég bóltozatját, de az éj
jeli nagy ízelek azokat fzélíyel ofzíatván, virádta
kor ismét fel melegít ették a* levegőt a* napnak
sütő sugarai. Tegnap dél előtt és dél után e* vi
lagnak hol az egyik hol a* másik óldalán terhes
fellegek bontván bé e’ nap világát egy keveset es
sözött, és a’ múlt éjjel, az okos és oktalan álla
toknak meg vígasztaltatásokra laffú de jó effő esett»
Többet és tartósabbat is lehet reményleni ennek
manna.

H a d i  T u d ó s í t á s o k
A’ Dániai Ki r. udva r következendő fzep

igen gyökeres hadi manifestumot adott ki N. B'rS
iannia ellen:

99Égisz Európa előtt esméretes azon alkot



máry, mellyel a9 Koppenhágai Kír. tidvár lse fz
tendo el forgása alatt a* háború és nyughatatlán 
ságok közt álhatatosan követett. A* részre hajla 
ni nem tudó neutralbásnak fzoros meg tartása , 
és az abból folyó kötelességeknek be tellyesite-
sek egy lég része vált az ő kívánságának
Egyeneffen és tiszta sziviiséggcl bánta* Dániai Fő 
Iíórmányszék a’ több Statusokkal, meg is áldot-

sze

Az Angliai Kormányszék, mely

ta az 6' iparkodásait az isteni gondviselés
m

rencséje vóít mindenikkcl jó egyefíégben élni. Dé 
egyfzeribe semmivé tétetett ez a’ békességes és 
tsendes állapatja. 
kevés idővel ennekelőtte, maga gyalázatos vesz- 
teglése által, szoros és kétséges kimenetelű álla-

vólt fzövetségeseinekbóídogságokat önnön 
maga hafznának lei áldozta, véletlenül minden ere* 
Jet *s foglalatosságát egy olly békefféges Status el
len fordította, 5s támadta meg, mellyet semmi tör-

4  ^  M • ** * * A .  * *

fénytelenséggel nem vádolhat. A’ N. Britanniá
val régi és fzent fzövetséggel öízve kaptsolt Da-" 
nia ellen igen titkos és hirtelen való ellenséges

Az Angliai hadi erű a Dáplanumot kéfzitefi. 
niaí tengeri partok előtt véletlenül meg jelent, a 
Zelándiai fzigetet kÖtül vette, a* fő várost Kop
penhágát fenyegette a Dániai tartományokat

# *  A U  \  ,  4

meg sértette, minekelőtte ellenséges tzéilyát tsak 
egy fzóval is kinyilatkoztatta válna előre/*

- ,,Igeii nehezen adhat annak Európa hitelt, a* 
mit rtióálhallani kéníelenittetik. , Leg otsnianyabb^

/ «, * , ,  » •  ’ ' j  T  '  f  ‘ *• • f

leg irtództátobb és leg borzasztóbb feltételei közt
■ '  ,  g  4  i l

ínindenféle hazug hírekkel kivánnyak az Angliai 
ministeriumot mentegetni, ’« azt költeni, hogy Da- 
ítia Orízág ellenséges fzövetséghe lépett vőlnaÁn'*

• .

%
\
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glia ellen. Illy hamis és hazug fundamentomon
építvén, a* Koppenhágai Kir. udvarnak olly jelen- 
tést küldött az Angliai ministerium, hogy maga
haszna és bátorsága végett, Dánia Orfzágnak a* 
háború és a* N. Britanniával való fzoros fzöve-
tség
tett.

közt fzabad válafztásl engedni kéntelenitte- 
És mínémű alliantziával kínálkozott ? Oly.

lyannal, mellének zálogául Dániának maga alá ja 
való vetését, ’s hajó seregeinek által adattatását
kívánta. A* választás nehéz nem volt. en
olly bofizontó vólt a* jelentés, mint annak eló'ada

%

fásának módja. —  A5 háború ki ütött. Jól tudj i Dá 
nia Orfzág mind azt a’ veszedelmet, mind azt a 
kárt, a’ mellyekkel ez a* háború öfzve vagyon köt 
tetve* A* leg tsalárdabb módon meg támadtatván 
minden óltalmazó eízközök nélkül üres taRomany 
ban meg Iepetvén, és háborúba kevertetvén, kén

9

télén magát igen sérelmes károkra fzánni. De 
Hlyen állapatjában is motsok nélkül való a’ jbefsül- 
lete, minden Európai Hatalmasságok betsűlietben 
tartyák, *és ha meg győzetletik is, nem lefzen a* 
meg pirulásra oka. Nem fél attól az itelet tétel
től Dánia Orfzág, mellyel ezen új háborúról fogx
Európa tenni, eleve avval biztathattya magát, hogy 
annak jo tetzeset meg fogja nyerni,“

,,A'réf” re nem bajló Kabinetumok itéllyék azt 
meg, ha van e’ Angliának v damelly politika fzük- 
sége arra, hogy azon Statust, melly őtet semmi
vel meg nem sértette , semmi által fel nemboíTzon-
tóttá . maga áldozatjává 
méretére, az isteni gondviselésre ,

tegye Maga lelke es

a’ tnaga alatta
valóinak fzeretet^kre é̂  h ivségekre támaszkodván

remenyli a* Dániai Kormányszék, hogy ki fogj®
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nagy terhet állani, mellyet a’ betsűllet Wes a’
kéntelenít  válla

p̂ai
a k o dh a t i
ak, hogy

Kabmetumoknak hath
, *h küiönössen avval hízelkedik

Reményű, hogy az Eu 
atos segítségekben bi

magá
i n a jó következéseit kiváltképen azok' 

ra a* Monarkáfcra nézve várhattya , a’ kiknek fel 
tett tzéijokat, és fzövetségeket az égre kiáltó igas-
ságtalanság palástjának tartó*?; a’kik az AngliaiKór- 
mányfzéket a* közönséges békeffégnek efzközeivel 
meg kínáltak; de a* melly az erőfzak tételtől ma
gát meg nem tartóztathatta, attól az erőfzak té
téből, melly minden nemes indúiatú és gondol-

• •

ozáfu Anglusokat haragra gerjeszt, melly a’ ke- 
gyec Király gondolkozása módját hamis világban 
helyhezteti, és N. Britannia krónikáin eltörűlhe- 
tetíen motskot ejt/‘

A’ Dániai Korona herczeg F r i d r i k  Rielhenr 
Icvff fo kadi fzállasárol következendő hirdetményt 
intézett és küldött a* Zelándiai, Moeni, Falsteri 
és Lalandi lakosokhoz : ,,K e d v e s  h a z á m f i a i !

t

Arra serkentelek titeket, nyúllyatok a fegyver- 
hezaz ellen az ellenség ellen, a’ ki ti reálok nem- 
tsak erőszakosan rohant , hanem egyfzersmind a 
ti tsendes tenger partjaitokat a* barátság színe 
alatt körül kerítette. Gondollyátok meg , hogy 
ti olly ősöktől fzármaztatok, a’ kik vitézi bátor
ságok és egyet értések magokat halhatatla
nokká tették. A’ Király, a* nyáj * es a9 haza
£yenek a’ ti jeltadó fzavatok, és semmi sem 
f^en lehetetlen. —. Nohát nyúllyatok a* fegyver- 
hez, gyüllyetek öfzve a’ Dániai Király záfzlója 
alatt, űzzétek el az ellenséget, senki sem álhat
ellenetek, Egyedül azt fájlalomf hogy a jelen
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való szem vezéretek nem lehetek
s. a. t.

Koppenhágai Universitas Consistoriumjá*
hoz, következő foglalatú levelet küldött ez a’ bá
tor fzivü Korona herczeg: „A z a* vefzedelem . 
inelly a* hazát fenyegeti, alkalmatoffágot szolgál, 
tat nékem arra, hogy az Universitásbéli tanu
ló ifjúságot is fel buzdittsam arra 9 hogy a»

Korona Herczeg lajfeserege nevezete alatt gyűl
lyenek ofzve *s fegyvert fogjanak. Az el íe- 
fejthethetetlen Aprilis z ik napján (a* midőn t. í, 
néhai Admiral N e l z o n  Koppenhágát ostromlót- 
ta) láttam ezen Corpust, és annak hazájához 
Királyához való hivségét nagy Örömmel tapasz

s

faltam.
S i ♦ V •

Nosza kedves hazámfiai mutaffá-
tok azt meg ezen ó lkaim a*o(Tággal is s. a* t. Ezt 
a ’ corpust a* közönséges kedveífégben léy6' fo na-
vari Marsai Haueh fogja vezérelni

v t .. s ■ «■* v ’ < < 1 O  “ r .
l - S *  a  a  t i  _  ^    r a  *.%  a  « a

A* 24 ib Augustusi 1 e i i  tudósítások ezeket
1» * 1

fogUllyák magokban: Ezen hóinap i^ ik  napja 
!>!’ fogva semmi tudósítást sem vettünk Zelandito

áh ól. A9 23*ik Augustusi onnan jött levelek a
9 höffy azon fzigetnek lakosi tsak nem

más rész-
különösen

demindnyájan fegyvert fogta 
rói az oda ki szállott Anglus truppok
a* ^émet Segióbélíek teliyessek békételenséggel,
semmi jókedvet nem méltatnak a’ Dánosokkal va
ló verekekésre, sőt a* mint beszédjekből értették,
U szék a* Dánosokhoz való által menetelre Ha

4 { % ( k t; A .• *

9 z meg történne, egész reménység lehetne Kopp«n'
háginak nz ellenségtől való meg mentésére A

27-ik fzázudban. nevezhessen 1658 és 1659-thesz
^ndőkben 10 holnapot és 6 napot tarló ostro^

V  W  * ^  • * 1 * % e* n ,*• t -



alá v^It Koppenhága rekefztetve, a* melly alól egy 
Hollandiai hajó sereg szabadította fel, ’s az űzte el
onnan az ostromló Swékusokat. Akko r az ele-

os-súgnék fzűk vólta miatt sokat szenvedtek az 
írom alá rekesztetett lakosok, és az őrizet is fob
hadon fegyveres polgárokból állott ; de azok is 
jobban eltek és védelmezték magokat, mint a* 
mólt 1806 ik esztendőben a’ Magdeburgi 20000 
Pruiízue katonákból állott őrizet. Most is remény
ük, hogy a’ Koppenhágai polgárok, a* kiknek egy
néhány holnapokra való eleségefe v a n , Őseikhez 
méltóképen fogják mag kát viselni. Hogy semmi 
erős posztjok ne lehessen az Anglusoknak, a* Kop
penhágai Commendánsnak parantsolatjára annak
minden külső városai le égettettek.

J a k s o n  Anglus Ministernek a’ Dániai Ko
rona Herczeggel való együtt befzélgetését a* l?ári-

elő J a c ksi Zsurnalisták illyenképen adják 
s o n n a k azon fzavaira , hogy Anglia Dánia Or-

, a> nevezettfzag kárát pénzel ki fogja pótolni 
herczeg igy felelt: de mivel fogja annak betsülle- 
tét ki pótolni ? Az Anglia és Dánia Orfzágok 
közt köttetendő alliántziának planumára a* Kir. 
herczeg igy felelt: Jól esmérjük a’ Kigyelmetek al- 
liántziájanak betsét , Kegyelmetek magok fzöve
tségeseiket efztetidőről efztendőre várakoztatják 
a’segitségre. Erre azt jegyzetté meg Jak  s o n minis
ter, hogy igen kemény kinyilajtko/tatás légyen ez?
Uram, felele a’ Kir. herczeg, hogyha elegendő bá
torsága van Kígyelmednek az illy feltételnek köz
léséere légyen mindennek meg hallására is.
£gyébb aránt , a’ mit, most Kígyelmednek monM*



dók az Angliai Királynak is meg mernem mon
dani U

A’ Stralsundból ki költözött, és a’ Rügeni fzi- 
getbe által ment Svékus seregek gyakorta ágyuz- 
nak azon erŐffégrea és már is sok házakat meg 
károsítottak. Ennek a’ nevezetes erőffégnok Fran
c iá k tó l  lett el foglaltatását ekként Írják le a* 
Greifswaldi 2oi k Augustusi tudósítások; Augus
tus 15-ik napját követett éjjel mindem veszteség 
nélkül el kezdették a* Fraritziák a’ futó sántzo- 
kát; viradtakor efzre vévén a’ Stialsundi katona 
é'ri2et e’ dolgot, eröííen kezdett az ostromlókra 
ágyiízni, de már akkor késön vólt, mivel olly 
mellyen bé ástak magokat a* Francziák , ys olly 
közei mentek a* bástyákhoz, hogy a* várost kom
bikkal el érhettek, és el pufztithatták. Augustus 
a.o-'k napján, jókor reggel a’ Király maga hadi 
népével hajókra ülvén a’ Rugeni fzigetbe ment 
által, de kéntelen vólt az ártillériának és muni- 
tzíóknak nagyobb részét hátra hagyni. Minémi'í 
indító okból mívelne legyen azt a* $vét?iai Ki
rály, bizonytalan. Hogyha a’ mellette lévő íeooo 
emberrel azon fzigetet védelmezni igyekezik ,

t

nagy ve fze delemnek tárgyává le f i  ki önnön ma
gát és liadi népét, mivei iYIarsal B r ü n e  mihelyt 
nékie tettzeni log, Stralsundból 30, vagy 40 e/er 
emberrel a’ Rugeni fzigetbe ki fzálhat, és mind 
magát a’ Királyt, mind hadi népét fogságra ejt
heti, annál inkább, mivel azon fzigetben egyetlen
egy eröilég fém találtatok, és már is sok hidaso
kat vitetett oda az Odera vizéről Marsai B r ü n e, 
a” mellyeken az ott lévő fzoros tengeren könnyen
által fzálhat a' fzigetbe.
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P r u s z s z i a  O r s z á g .
A’ Frantzia hadi fogságból viffza hotsáUatott 

PruíTzus hadi tisztekre nézve, következendő Kir. 
hirdetmény adettatott ki Körűgsbergben Augustus 
17-ik napján: „M ive l ,  ú g y m o n d ,  az ő Pruffz. 
Kir. Felsége , és a’ Fels. Frantzia Császár közt
Tilsitben kötött békeffégnek ereje mellett, a ha •

nezve

di fogságba esteb m ind-a’ két részró'! egész mas
szában viffza bofsáttatnak, következésképen a’ tifz- 
ti parolára botsáttatott hadi tifztek is eddig való 
fogságaikból ki fyabadúlnak: arra való 
mind ezeknek, mind a* hadi fogságból vifíza té
rendő miuden rangbéli tiszteknek tndtokra adat* 
tattya Eő Kir. Felsége, hogy mivel lehetetlen 
lefzen Őket mindnyájokat egyszeribe valóságos hű, 
Tataijaikba viszsza tenni, és mivel a* Statusnak 
igen fzoros környííláilásai meg nem engedik, egész 
fizetéseket ki avattatni: arra való nézve arra méh 
toztatott Eő Felsége magát meg határozni, hogy
ő nékiek, addig, míg hivataljaikba helyheztetődné- 
nek, fél fizetést fog adni, és meg engedi, hogy az
Országban ott tartozkodhaíTanek a’ hói nékiek

* *

iettzeni fog.“  —  Ebben' a* hirdetményben ugyan 
Augustus % so napjára vólt az ő fizetéseknek el 
kezdodése meg határozva; de mivel a* Franczia
seregeknek Pruszsziai Birodalomból leendő végső
kimenetelekig a* tartománybéli jövedelmekkel & 
Király nem bírhat, addig ők sem kaphattyák meg
r  r  t  y v  -  ^

k
K
fél fizetéseket

A* Berlini vólt Frantzia Commendanst H ii F 
*n Generálisnak, a* kit Paris városának Gom- 

mendánsává telt Napoleon Csáfzár, Berlinből letf
sl menetele előtt* a* fekete sas izimerü vitézi Rend
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> í»refz tjével, és egy igen betses arany pífesissel
ajándékozta meg a* Fels. Pruffziai Király. ^  Q.e. 
r  érái H ii 1 i n helyett Fr. Generál St. Hi l a i r e  
téteitetett Berlinnek Commendánsáva. —  Ez a*
Királyi város a' reá vefceítí hadi «dot már egész* ff 
len ki fizette , de a’ több városok és tartományi 
még felével is adósak. Sok Pruffzus Generálisok
vettek bilisét hivataljaiktól, mások, a’ kik hason*

\  #

lóképen ki akartak a* hadi fzofgálathól lépni, ar
ra  ̂engedelmest nem nyerlek, azon okon , n ivel 
roffz magok viselőiekért hadi törvényfzék eleibe 
fognak ideztettelni. —• Generál C l a r k é  , a’ ki 
a’ most végződött háború alajt a’ Brandenburgiai 
Marchionatusnak és Berlin városának Guberna- MB
torja vélt , most Marsai Berthier helyett hadi 
ministerré létetődvén, Augustus 21 -ikén indult Pá- , 
risha , helyette Gen, \ i c t o r tétetó'dott Berlinnek 
Gubernátorává. Mivel mind ő, mind Generál *1 
H u li n nagyon kedveztek azon rezidentziának, 
és a' mennyire tó'líok ki telhetett, a* háborúval 
együtt járni fzokott nyomorúságot meg enyhíteni 
igyekeztek, a* fzükséget és drágaságot tehetségek 
ízerént elhárították, ’s a’ lakosok terhét könnye- 
bitették, és a’ köz tsendefféget fenn tartottak,
az ő nevek őrök emlékezetben fog oU mar d̂'
fii. ' p

'  t  «  - 1' ' . m Jk W '  /  .T

A* Pruffzial Fels. Király tgy hadi Comrnis-
siót nevezett ki azoknak a’ Generálisoknak, Gom- 
me ndánsoknik és Stabalis tiszteknek törvényeid
be leendő idéztetések végett, a* kik a’ Jéna,i sze* I 
yernse tlen ütközetben tartozó küteleff égeknek

feleltek. Egy Commendans semmi jót nem
Jjiménylvén, a’ Királyhoz küldött levelében hai;

* Vk
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(zolgálátb^l való ki bottaffatását kívánta, kinek «k
ként feleli •a1 Király, h ogy azt idején kivánnya *

betsiület-és előfzör meg fogja visgáltatni ha a
tel vagy gyalázattal való elbotsattatásra lefzea * 
érdemes?

F r a n t z i a  B i r o d a l o m »v t
A’ Párisi Protestáns Consistoriumnak Előülő*
./ * • •  ̂ v «

je M a r r o i i j  a’ Csáfzár eleibe bocsáttatván audí- 
entiára így fzóllott: F e l s é g e s  C s á s z á r  ! Uj-
jabb tsudatételei által az egéfz világot bámulás-

> • •  \  *  ,

ra indította Felséged , és miriémő határok köz
zé lehetne a* Felséged újabb jótéteményeinek
meg gondolása mellett a’ háiadatoííágot fzoritani. 
Felséged akaratja ellen újabb háborúba keverté 
Felségedet az irigység és villongás lelke, gyÖze- 
dehni kofzorúval fel ékesitetett kívánta Felséged 
fényes gyözedelmeinek futó piatzát öfzve szorita* 
ni, inkább kívánt a* maga mértékleteííegére mint 
fzereritséjére - nézve tifzteltetni, jobnak állította 
nemes áldozatja mint gyözedelmei által az emba- 
ridegnek hafználni. —• Felséges Uram? A* helyre 
állott békességgel újabb boldogságot vár Frenczia 
Ország, sőt egéfz Európa Felségedtől. Az orvén- 
de zo nemzetek áldani fogják Felségedet, a* vallás

^  4. i ^

mindenütt örvendező kiáltással és jó kívánások
kal fogja Felségedet követni. Az a’ vallás, mel- 
Iyet a’ Sequanai Ofztálybéli Reformata Gyüleke
zetnek egyházi Tanátsa a’ Felséged trónusa zsá
molya eleibe terjefzt. Ennek leg alázatosabb meg 
hodolását méítoztaffon Felséged kegyelmeffen el 
fogadni. Mennél több ?s nagyobb hálaJatossággak 
S&ttozik az a’ Felséged óltalmazasáérf; annál na-
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gyobb reménységben lehet az eránt, hogy a*
rályoknak Királya, valamint a* békeffégben , úgy
a habor óban is nagy mértekben Felségedre fogja
a’ maga áldását önteni. A* Felséged templomai.
nak boltozatjai mind most, mind ennekutánna
imádságokkal és ditsiretekkel fognak zengedezni,
mellyeket mi Felséged betses életéért és boldog.
ságáért az Egek Urához botsátani fogunk. U

A’ Csáfzárnak arra adott felelete summásan
eket fogl i magáb < A* Protestáns Komisfo

riumnak fzives kívánását és áldásait nagy meg elé- 
ged éssel vefzem; semmi kötelefféggel nem marad
tak Figyelmetek adóffak, nem akarom , hogy ha

»os vagyok, nékem azt valaki meg kőén igaffágos ví

azönnye. A’ lelki esméret a’ törvények hatarán 
kivűi vagyon. Nem fsak magamért, hanem maradé- 

mért is fogadók* hogy Kegyelmetek vallásbéli
és isteni tifzteietek mindenkor telíyesgyakorlások és isteni 

szakadtságban fog lenni A Protestánsok min
denko 11 gy viselik magokat mint 

ényekriek hiv megtart

• t oIgárok 
Ámbár

es
a}

is; mindazáltal 
ite sorsasinak,
őket mint leg 

jobb barátimat s. a. t. A* mit itt mondott azt az

Figyelmetek vallásán nem vagyok 
mondja meg Kigyelmed a* maga
hogy én rn ndenkor úgy tel

által is meg bizonyította a’ Fr. Császár , hogy
már is sok Protestáns Papokat v̂ ett fel az érdem 
légióba , és sok templomokat engedett nékiek
építtetni.

gokra
A’ múlt Augustus 54* ik napján, a belső dől

/ /Ogyelő mostani Fr. minister C r e t e t a
törvénytevő Tanáts gyiilléseben, Franczia Orfzag-
nak jetenvalú állapatjárúi a’ Csáfzar nevében je*



o27

ragoznak, a’ közönséges tanítás meg johhitatik ,
a kiilömböző vallású lakosok* közt felebarát! Ize*
retet és atyafiságos egy effég uralkodik, az Ország 
finánc! a j a  soha-sem vélt virágzóbb állapatban mint 
most Status mindenkor rendesen fizette a’ maga
tisztviselőit. _

A* Würtembergi Kir. herczeg alTzonvnak Ka-
J  c } «' yN- \

l a t i n n a k ,  a’ Franczia Csász. herczeggel J e r o 
m o s s a l  való polgári és egyházi öfzve fzerkezle*

na P*tése és mennyegzó'je a* múlt Augustus 22 - ik 
ján ment végbe, a’ Cs. Palotának D i á n a  névéi 
galleriáján, a’ hova a’ Csáfzár és Csáfzárné a’ Cs. 
herczegektől, herczeg affzonyoktól, az Orfzág Na- 
gyaitól, és az Udvari dámáktól kisirtetvén mente
nek vala. A* házaffági [contraclust, a’ Császári 
Famíliának titoknokja fel olvasván , azt a* Csá-
fzá r V  Csáfzárné, a9 házasuló herczeg és herczeg 
affzony, a9 Csáfz. herczegek ’s herczeg aiTzonyok,
a’ Német Orfzági Primas , az Orfzág leg főbb 
tifztviselői,és a’tanuk magok kezek aláírásokkal meg
erőlTítették. A9 Fr, Csáfz. udvar réfzérol valóta- 
núk a9 Bergi Nagy herczeg, Borgheze herczeg a* 
Csáfz. sógora , a9 Neufchateli vagy Neocomiumi 
herczeg; a* Würtembergi Kir. udvar réfzérol va*

Bádeni örökös nagy Herczeg, a’ Na*lók pedig a
#zam herczeg, és a9 Würtembergi Királynak Sta-

ministerje Gróf Winczingerode váltak* Az

lentit  t éven, a* többi közt illyenképen fz oil o tt : 
V háború közepette is igen fzép tsendesség és 

rendtartás uralkodott Franczia Országban, esz- 
tendotó'l ólta a’ kegyes hagyományokból harmad- 
fél millió liver jött bé, a’ mesterségek és manu* 
facturak mind jobban jobban nevekednek és vi-
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Armak a ,  hegy az (S ^vezérlésére bízatott Orosz 
dia az Erzerumi kórmanybZó Ba át J u s s u f o t , 
a’ ki az |Örofz Birodalomnak napkeleti réfzébe
nagy éröv igyekezett be ütni, a’ múlt Junius 
i8-ik napján, az Arpatsai folyó víz mellett nagyon

H ét egéf*meg verte, *s egész táborát el nyerte, 
óráig tartott a’ verekedés. A* tsatá helyehezóórá
ni re tanyázott i2ooó fdbó'l álló Persiai arma
dia, melly a’ Törököknek meg verettetéseken na

o t

gyón álmélkodott, ellenkező 
kőzetnek.

9veget varvan az üta

T  Ő r ü k  B i r o d a l o m »
#>

IV. M u s t a f á  förök Cgászár egy Fermaní 
adott ki mostanában, meíiyben az Európai uáva*
rok küveíjeinek azt pairantsoilya , hogy mind ®

mind az ö hozzá tartozók a* Török kön-
llyek

magok .1
tost tegyék le, és nemzetjck módjára vise
magokat Ez a> Gsász, parancsolat igen figyeli***1

I

Ifc.

egyházi 6í r,ve párosítást a* következett napon,
teli 8 o rabor a* Német Örfzági Primas herczeg 
vitte végbe a* Csáfz. palota kápolnájában a> Csá
ljár , Csáfzárné , a' Cséfzári herczegek ’s her* 
rzeg a.ffzonyok ésá* fent említett tanúk' jelem
látékbtn. y& ‘

“  «  r  > >,

O r o s z  B i r o d a l o m .
» * •

A* Petersburg! Csáfz. Udvar Gróf § ö l t i k  <y* 
%vot 9 a’ hét esztendőkig tartott háborúban na* 
gyón el hiresedett S o 11 i k o w Feidmarsalnak a?
fiát rend élté ’ a' Franczia Császári udvarhoz kik

• v n *

vétségbe, a’ hová fényes udvárrál fog menni.
Generál G u d o v i c s  a' fekete tengernek nap

keleti óldaláról olly jelentést küldött Petersburg*



ieseWke teltek a’ Konstantzinápolyban laki idegetó
menzetbélieket.

A* Maylandi kö zo ns ege s újság levelek, követ*
kezöképen írnak a' Torok Birodalom jelenvaló 
állapatjáról: ,,A* fKonstantzinápolyi revolutiónak 
még most sints vége, sőt inkább most is igen félel
mes ábrazatot Öltözött magára. Az Asiai tartómé-

** 4 íA

j\yok tellyességgel nem akarják IV. M u s t a f a t  
törvényes Gsáfzárnak esmérni. Btuííában a’ aar
tofféií záfzlójia ki íüggesztetett C i ti i B a f a >* 1  — — no?— ----   ̂  ̂w m a
Csáfzarságbol levetett ÍII. S e 1 i m rokona a* fzol-

botsátatott hadi népet, az úgy nevezettgáláiból e
N i z a m i  G e d d i t mind öszve gyűjtötte, és tnás 
Basákkal együtt Konstantzinápoly városát nagyon
fenyegeti, a* kik too ezer embert vettek fel fzol-
gálatjokra; Táborjokban egy Dervis tartózkodik, 
a’ ki Mahomet Próféta maradékának tartván ma
gát azt /állativá, hogy ó'tet illeti a* Mahomet kard-
jának az uralkodó Zultán oldalára való fel kötése, 
és az uralkodó fzékbe való ültetése s. a. f.

• i . » * _ .

A’ ki miilyen mértékkel fzokott másoknak 
mérni, néki is avval mérettetik annak idejében«,

A* III. Sélím Csáfzár uralkodó ízekétől lett 
meg fosztattatásának leg főbb oka vélt a
Mufti avagy Fő Pap,

rn»> .*1 o r
ő is le vettetett ar.ov.

lóságából. De a* Jancsárok, ’$ velek együtt a’ Fa» 
naraki Commendans ama hires M u s t a f a  C a 
v a c l i  leg ottan a* Zuliánra menvén, ó'tet a’ Muf
tinak előbbi papi. hivataljába való vifíza tételéi©
kénszcritették. Ezen *s ehez hasonló történetek-
1) 6' 1 azt lehet itilni, hogy a’ most uralkodó Török
Csálzér IV. JYIust aí a ellen is könnyen fel zert-

cüiíiet a’ zenebonáskodó ’ s a? partoskodásra igen
balando Konstántzinápolyi koffég^
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H í r a d á s .
A’ Pesti mobiliák, avagy házi bútorok

halának idő K és V o g
fáj) rí.

magok
nagy fzorgalmatoffággal ’s költséggel egéfzien újon 
nan kéfzrtlt mobiliás tárhatókat minden felsőbb
>s b rangú Pa trónusaiknak, és a* Tek. Pub
lieumnak al lyák. Ebb az / /o tar
hatokban, vagy mobiliás magazinumokhan min
den névvel nevezendő fzép es leo*D iokb izerzes
fzerént való mobiliák találtatnak; nevezetessen na
gyobb és kissebb új módi rámájú tükrök, mettzett, 
aranyozott és bronzirozott luszterek, falra való 
lámpások ’s gyertya tartók , mellyek az ertzböl

smetízeltekhez hasonlitnak, tiizbe aranyozott 
meg nem aranyozott órák, főidre való fzőnyegek, 
taffotából és tzitz kánonból kéfzitett ’ s pamokkal 
töltőit ágyteritők, pompás tokokba lévő álló és füg
gő órák, utazó iskatolak, toilettek , sok minden
féle galanterie darabokkal együtt; nem különben
mahagóni, dió - és tseresnye fákból tsinált különb- 
különbféle változású Fortepiánók, bronzirozott és
nem bronzirozott ládák

Továbbá a* Csáfz. Kir. Hernhalsi Fabrikában 
tsináit mindenféle színű papiros fpallirok is talál
tatnak az ő mobiliás magazinumjokban, mellyek
annyival betsesebbek lehetnek, mivel azokat éppen 
azon az árroo lehet megvenni, mellyen magában 
a’ fabrikában adattatnak, a* mellyeket K e r n e r  
éŝ  V o g e l  a' fpallirozáshoz értő mesterek által

mind a* faluhelvségékben illendő

a. t.

mind itt
tesert készek lefznek el kéfzittetni. Debre
czenben , a' Czeglédi utzá

] fzomfzédtságában, a* K i sz
utzábari * a* varos há-

házában, mind a 
találtatnak.

s O r b á n  I s t v á n
két fabrikállak  magazinumjai

D* D* S*




